
Assembly Instructions

Food Delivery Backpack Bag
Item No. VDBBM300, VDBBM500, VDBBM5P00
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Insert the Heat Pad (if using)

1. Stand up the bag and insert the
heat pad into the pocket.

2. Thread the cable through the
hole at the back of the pocket.

3. Thread the cable through the port
located at the rear of the bag.

4. The cable will exit near the
pouch on the outside of the bag.

Assemble the Bag

1. Stand up the bag. 2. Locate the included corner
connectors.

3. Undo the velcro to expose the
bottom frame rail.

4. Install the corner connectors on
the front side of the bag.

5. Redo the velcro over the
bottom flap.

6. Install the corner connectors on
the rear side of the bag.

7. Zip the rear door closed.

Install the Straps (optional)

1. Clip the straps to the bag as
shown.



Instructions d'assemblage

Sac à dos de livraison d'aliments
Num. d’art. VDBBM300, VDBBM500, VDBBM5P00
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Insertion du coussin chauffant (le cas échéant)

1. Mettre le coussin à la verticale
et l'insérer dans la poche.

2. Enfiler le câble dans le trou
à l'arrière de la poche.

3. Enfiler le câble dans le trou
à l'arrière du sac.

4. Le câble sortira près de la poche
extérieure du sac.

Assemblage du sac

1. Mettre le sac à la verticale. 2. Localiser les connecteurs
d'angle inclus.

3. Défaire la bande velcro pour
exposer le rail de cadre inférieur.

4. Installer les connecteurs d'angle
sur l'avant du sac.

5. Refermer la bande velcro
pardessus le rabat inférieur.

6. Installer les connecteurs
d'angle sur l'arrière du sac.

7. Zipper la porte arrière.

Installation des bretelles (facultatives)

1. Attacher les bretelles au sac,
comme illustré.



Instrucciones de montaje

Bolsa de mochila para reparto de alimentos
Núm. Art. VDBBM300, VDBBM500, VDBBM5P00
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Inserte la almohadilla térmica (si la va a usar)

1. Levante la bolsa e introduzca
la almohadilla térmica en el
bolsillo.

2. Pase el cable por el orificio en la
parte posterior del bolsillo.

3. Pase el cable por el orificio
situado en la parte trasera de
la bolsa.

4. El cable saldrá cerca del saco
por la parte exterior de la bolsa.

Monte la bolsa

1. Levante la bolsa. 2. Ubique los conectores de
esquina incluidos.

3. Desabroche el velcro para
exponer el riel inferior del
bastidor.

4. Instale los conectores de
esquina en la parte delantera
de la bolsa.

5. Vuelva a abrochar el velcro
sobre la solapa inferior.

6. Instale los conectores de
esquina en la parte trasera de
la bolsa.

7. Cierre la cremallera de la puerta
trasera.

Instale las correas (opcional)

1. Sujete las correas a la bolsa
como se muestra.
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SERVICE AND REPAIR
Serviceable parts are available on Vollrath.com.

To avoid serious injury or damage, never attempt to repair the unit or replace a damaged power cord yourself. Do not send units directly to
The Vollrath Company LLC. Please contact Vollrath Technical Services for instructions.

When contacting Vollrath Technical Services, please be ready with the item number, model number (if applicable), serial number, and proof of
purchase showing the date the unit was purchased.

WARRANTY STATEMENT FOR THE VOLLRATH CO. L.L.C.
This warranty does not apply to products purchased for personal, family or household use, and The Vollrath Company LLC does not offer a written
warranty to purchasers for such uses.

The Vollrath Company LLC warrants the products it manufactures or distributes against defects in materials and workmanship as specifically
described in our full warranty statement. In all cases, the warranty runs from the date of the end user’s original purchase date found on the receipt.
Any damages from improper use, abuse, modification or damage resulting from improper packaging during return shipment for warranty repair will
not be covered under warranty.

For complete warranty information, product registration and new product announcement, visit www.vollrath.com.

SAV ET RÉPARATIONS
Des pièces détachées sont disponibles sur Vollrath.com.

Pour éviter toute blessure grave ou tout dommage sévère, n’essayez jamais de réparer l'appareil ou de remplacer vous-même un cordon
d’alimentation endommagé. N’envoyez aucun appareil directement à la Vollrath Company LLC. Pour des instructions, contactez les services
techniques de Vollrath.

Lorsque vous contacterez les services techniques de Vollrath, tenez-vous prêt à fournir le numéro d'article, le numéro de modèle (s'il y a lieu),
le numéro de série et le justificatif d’achat indiquant la date d’achat de l’appareil.

GARANTIE DE THE VOLLRATH CO. L.L.C.
Cette garantie ne s'applique pas aux produits achetés pour un usage personnel, familial ou ménager, et The Vollrath Company LLC ne propose
aucune garantie écrite aux acheteurs pour de telles utilisations.

The Vollrath Company L.L.C. garantit que les produits qu'elle fabrique et distribue seront dépourvus de vices de matériaux et de malfaçons, comme
indiqué dans notre déclaration complète de garantie. Dans tous les cas, la garantie entre en vigueur à la date d'achat par l'utilisateur initial indiquée
sur le reçu. Tous les dommages subis lors d’une utilisation impropre ou abusive, ou résultant d’une modification ou d'un emballage inadapté lors
d’un renvoi du produit pour une réparation sous garantie ne seront pas couverts par la garantie.
Pour des informations complètes sur la garantie, l'enregistrement des produits et l'annonce de nouveaux produits, consultez www.vollrath.com.

SERVICIO Y REPARACIÓN
En Vollrath.com encontrará las piezas que puedan ser reparadas.

Para evitar lesiones o daños materiales graves, no trate de reparar la unidad ni reemplazar un cable eléctrico por su cuenta. No envíe las unidades
directamente a The Vollrath Company LLC. Pida instrucciones a los Servicios de asistencia técnica de Vollrath.

Al comunicarse con los servicios, esté listo para proporcionar el número de artículo, número de modelo (si corresponde), número de serie y el
comprobante de compra que muestre la fecha en que adquirió la unidad.

CLÁUSULA DE GARANTÍA DE THE VOLLRATH CO. L.L.C.
Esta garantía no se aplica a los productos adquiridos para uso personal, familiar ni doméstico, y The Vollrath Company LLC no ofrece una garantía
por escrito a los compradores para dichos usos.

The Vollrath Company LLC garantiza los productos que fabrica o distribuye contra defectos en materiales y fabricación, según se especifica en
nuestra cláusula de garantía completa. En todos los casos, la garantía rige desde la fecha de compra original del usuario final que aparece en el
recibo. La garantía no cubrirá ningún daño que resulte del uso indebido, abuso, modificación o daños causados por el embalado incorrecto durante
la devolución para obtener servicio de reparación dentro del período de vigencia de la garantía.

Para obtener información de garantía, inscripción de productos y anuncios de productos nuevos, visite www.vollrath.com.


